
PROTOCOL
pentru amendarea Acordului între Guvernul României çi Guvernul Statului Qatar

privind promovarea çi protejarea reciprocà a investi{iilor

Gur-emul României çi Guvernul Statului Qatar, denumite în continuare "Pàr-tile
Contractante";

Discutând intenliile României de a amenda Acordul dintre Guvernul României çi
Gur-ernul Statului Qatar privind promovarea çi protejarea reciprocà a investifiilor, semnat la
tsircuregti. la 6 iunie 1996 (denumit în continuare "Acordul"), în vederea respectàrii
oiL'[igatiilor ce îi revin în calitate de stat membru al Uniunii Europene;

Recunoscând faptul cà România, conform Articolului 307 al Tratatului instituind
Comr:nitatea Europeanà çi articolului 6.10 al Tratatului privind aderarea la Uniunea
Europeana- trebuie sà întreprindà toate demersurile necesare pentru a elimina
r:compatibilitalile între dreptul comunitar çi toate acordurile internalionale încheiate, inclusiv

= -l,cordului:

Hotarând, prin urmare, câ este necesar ca anumite amendamente sà he aduse

-{cordului pentru a evita astfel de incompatibilitafi;

Au convenit cele ce urmeazà:

ARTICOLUL 1

Prima frazâa alineatului (1) al Articolului 3, se modificà çi va avea urmàtorul cuprins:

-(1) Farà a aduce prejudicii màsurilor adoptate de Uniunea Europeanà, fiecare Parte
Contractantà va proteja pe teritoriul sàu invqstiliile efectuate în conformitate cu legile çi
iqJementàrile sale de investitorii celeilalte Pàrli Contractante çi nu va împiedica prin màsuri
:erezonabile sau discriminatorii, managementul, întrefinerea, folosinfa, posesia, extinderea,
'*'i'r z.area sau lichidarea acestor investitii. "

ARTICOLUL 2

frazâ a alineatului (3) al Articolului 3, va fi înlocuità çi va avea urmàtorul

-{ j I Prer-ederile acestui Acord referitoare la tratamentul nediscriminatoriu,
:::,r.r:enttri national çi tratamentul naliunii celei mai favorizate, nu se vor aplica avantajelor
:rezenne sau r-iitoare acordate de oricare Parte Contractantâ în virtutea apartenenlei la, sau

s-*rclerii crt. o miune vamalà, economicà sau monetarà, o pia!à comunâ sau zonà de comer!

Prima
;r'-Ï"rhs:



--her. inr estitorilor proprii,
z.-le de comer! liber, sau ai

.{RTTCOLUL 3

{RTICOLTI 5

Prezentul Protocol va
;,.-'n-ititLltionale cerute de legile

.{RTICOLIJL 6

Prezentul Protocol va intra în vigoare la
F:r::ne Contractante îçi vor comunica reciproc
:ùcesare pentru intrarea acestuia în vigoare çi va
:iqràne in r igoare.

ai statelor membre ale unei astfel de uniuni, piele
oricàrui stat terj."

comune

-\lineatul 1 al Articolului 4 se modificà çi va avea urmàtorul cuprins:

" 11) Fàrà a aduce prejudicii màsurilor adoptate de Uniunea Europeanà, fiecare
J:ntiactantà pe al càrei teritoriu au fost efectuate investilii de càtre investitorii celeilalte
f :nr:actante. va garanta acelor investitori, dupà plata tuturor obligaliilor lor fiscale çi a
::l galii similare, transferul liber al plàlilor în legàturà cu aceste investilii, în special al:

' ", enirurilor în conformitate cu Articolul 1, alineatul (3) al acestui Acord;
: srurnelor provenind din împrumuturi contractate sau alte obligalii contractuale asumate

pentru investilie; çi
; sr-mnelor provenind din vànzarea totalà sau parfialà, înstràinarea sau lichidarea unei

inr estitii."

ARTÏCOLUL 4

{rricolul 11 se modificà prin adàugarea unui nou alineat 3, având urmatorul cuprins:

"(3) În cazul evolu{iilor viitoare ale dreptului comunitar, prezentul Acord poate fi
,:nennJat. dacà se considerà necesar, prin consim!àmântul reciproc scris al Pàr,tilor
tf ,:nLtr-actante. Orice amendament va deveni efectiv la data la care Pàrfile Contractante îçi vor
:-r-::ica reciproc îndeplinirea procedurilor legale inteme necesare pentru intrarea acestuia în

Parte
Pa{i
altor

face parte integrantà din Acord çi va fi supus procedurilor
nalionale ale Pàr,tilor Contractante.

data primirii ultimei notificàri prin care

îndeplinirea procedurilor legale interne
ràmâne în vigoare atâta timp cât Acordul



Drept pentru care, subsemnafii, pe deplin autoriza\i de càtre Guvernele lor, au semnat

prezentul Protocol.

Semnat la Bucureçti,la datade 5 martie 2008, în douà exemplare originale, fiecare în
limbile românà, arabâ çi englezà, toate textele fiind egal autentice. În caz de divergen!à în
interpretare, textul în limba englezâva prevala.
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